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RESUMO: O presente trabalho intitulado “A Relevância do Tradutor Intérprete de Libras 

para a Comunidade Surda” tem por objetivo Identificar e descrever a importância da 

relação entre o intérprete de libras e o surdo na interação tradutória, abordando conceitos 

idealizados pelo surdo na interação com o intérprete de língua brasileira de sinais 

(LIBRAS). O tradutor intérprete de Libras é fundamental para a comunidade surda, pois 

garante acesso à comunicação, inclusão social e educacional, além de promover 

autonomia e empoderamento, assegurando-lhes os direitos linguísticos e culturais. Para o 

desenvolvimento do estudo, optou-se por realizar uma pesquisa bibliográfica, com 

abordagem qualitativa e descritiva. Segundo Marconi e Lakatos (1985, p.25), “pesquisa 

bibliográfica é um apanhado geral sobre os principais trabalhos já realizados, revestidos 

de importância por serem capazes de fornecer dados atuais e relevantes relacionados 

com o tema. Desta forma ressalta-se que através do levantamento da pesquisa 

bibliográfica foi possível obter resultados do trabalho do tradutor intérprete de Libras que 

incluem uma melhor comunicação e compreensão entre surdos e ouvintes, maior inclusão 

e participação da comunidade surda em diferentes áreas da sociedade, além de contribuir 

para o reconhecimento e respeito à diversidade linguística e cultural. Em suma, a 

presença e atuação do tradutor intérprete de Libras são essenciais para promover a 

inclusão, garantir direitos e facilitar a comunicação efetiva da comunidade surda. Seu 

trabalho não apenas beneficia os surdos, mas também enriquece cultura local e evidencia 

uma acessibilidade comunicacional e barreiras atitudinais entre ouvintes e pessoas 

surdas rompendo paradigmas imposto na construção de um ambiente mais equitativo 

para todos. 
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